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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Diese Gebrauchsanweisung enthält wichtige Sicherheitshinweise sowie Hinweise zum 
Gebrauch und der Wartung Ihres Gerätes. Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor der 
ersten Benutzung des Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie sorgfältig auf.

Symbol Typ Bedeutung

WARNUNG Gefahr von schweren Verletzungen oder Lebensgefahr

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN 
SCHLAGES Gefährliche Spannung

BRANDGEFAHR Warnung: Brandgefahr / entflammbare Materialien

ACHTUNG Gefahr von Personen- und Sachschäden

WICHTIG Bestimmungsgemäße Verwendung des Gerätes
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1 SICHERHEITSHINWEISE

1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch.

WARNUNG: Die Belüftungsöffnungen am 
Gerätegehäuse bzw. am Einbaugehäuse stets 
freihalten.

WARNUNG: Den Abtauvorgang nicht mit 
mechanischen oder anderen Mitteln beschleunigen, 
die nicht vom Hersteller empfohlen wurden.

WARNUNG: Keine elektrischen Geräte in den 
Lebensmittelfächern des Geräts verwenden, die nicht 
den Empfehlungen des Herstellers entsprechen.

WARNUNG: Den Kühlmittelkreislauf nicht 
beschädigen.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich beim Aufstellen 
des Gerätes, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt 
oder beschädigt wird.

WARNUNG: Schließen Sie nicht mehrere tragbare 
Steckdosen oder Stromversorgungen hinten am Gerät 
an.

WARNUNG: Um Gefahren durch mögliche 
Instabilität des Geräts zu vermeiden, ist es 
entsprechend Anweisungen zu fixieren.

Bei Geräten mit dem Kühlmittel R600a (siehe 
Typenschild des Kühlgeräts) ist beim Transport und 
beim Aufstellen darauf zu achten, dass die 
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Kühlelemente nicht beschädigt werden. R600a ist ein 
umweltfreundliches, natürliches, jedoch explosives 
Gas. Wenn die Kühlelemente aufgrund von 
Beschädigungen undicht werden, das Gerät von 
offenem Feuer und Wärmequellen fernhalten und den 
Aufstellraum mehrere Minuten gut lüften.
• Beim Tragen und Aufstellen des Geräts den 

Kühlmittelkreislauf nicht beschädigen.
• Keine explosiven Gegenstände wie Spraydosen mit 

Treibgas im Gerät lagern.
• Das Gerät ist auf die Nutzung im Haushalt und in 

ähnlichen Umgebungen ausgelegt, z. B.:
 – Im Bereich von Personalküchen in Läden, Büros 
und anderen Arbeitsumgebungen.

 – In landwirtschaftlichen Betrieben, für Gäste in 
Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen.

 – In Pensionen und vergleichbaren Umgebungen.
 – Im Catering und ähnlichen Anwendungen 
außerhalb des Bereichs Handel.

• Wenn der Kühlschrankstecker nicht für die 
Steckdose geeignet ist, muss er vom Hersteller, von 
einem Servicebeauftragten oder einer vergleichbar 
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

• Das Netzanschlusskabel des Kühlschranks ist mit 
einem speziell geerdeten Stecker ausgestattet. 
Der Stecker ist an eine entsprechend geerdete 
Steckdose mit 16 Ampère anzuschließen. Wenn 
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keine solche Steckdose vorhanden ist, muss eine 
geeignete Steckdose von einem Elektrofachbetrieb 
installiert werden.

• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von 
Menschen mit körperlichen, sensorischen oder 
mentalen Einschränkungen oder ohne Erfahrung 
und besondere Kenntnisse verwendet werden, 
sofern sie unter Aufsicht sind oder in die sichere 
Nutzung des Geräts eingewiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren kennen. Das Gerät 
darf nicht als Kinderspielgerät verwendet werden. 
Kinder dürfen das Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen 
oder warten.

• Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen 
Gegenstände in Kühlschränken einlagern und 
herausnehmen. Kinder dürfen keine Reinigung 
oder einfache Wartung des Gerätes durchführen. 
Sehr junge Kinder (0 bis 3 Jahre) dürfen das Gerät 
nicht verwenden. Junge Kinder (3 bis 8 Jahre) 
dürfen das Gerät zur Gewährleistung einer sicheren 
Nutzung nur bei kontinuierlicher Beaufsichtigung 
verwenden. Ältere Kinder (8 bis 14 Jahre) und 
gefährdete Personen können das Gerät sicher 
verwenden, sofern sie angemessen beaufsichtigt 
und in der Benutzung des Gerätes unterwiesen 
wurden. Stark gefährdeten Personen dürfen das 
Gerät zur Gewährleistung der Sicherheit nur bei 
kontinuierlicher Beaufsichtigung verwenden.
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• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, einem Servicebeauftragten oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ausgetauscht 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

• Das Gerät ist nicht für die Nutzung in Höhen über 
2000 m ausgelegt.

Bitte beachten Sie zur Vermeidung einer 
Lebensmittelkontamination die folgenden 
Hinweise:
• Durch längeres Öffnen der Tür kann die Temperatur 

in den Fächern des Gerätes deutlich ansteigen.
• Reinigen Sie Flächen, die mit Lebensmitteln in 

Kontakt kommen, sowie erreichbare Ablaufsysteme 
regelmäßig.

• Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in 
geeigneten Behältern im Kühlschrank auf, damit 
sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Berührung 
kommen.

• Zwei-Sterne-Gefrierfächer eignen sich zur 
Aufbewahrung von Tiefkühlkost, zur Aufbewahrung 
und Herstellung von Eiscreme und zur Herstellung 
von Eiswürfeln.

• Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Gefrierfächer eignen 
sich nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel.

• Falls das Kühlgerät lange Zeit nicht verwendet 
wird, sollten Sie es abschalten, abtauen, reinigen, 
abtrocknen und die Tür offen lassen, damit sich kein 
Schimmel im Gerät bildet.
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1.2  Hinweise zum Aufstellen und 
Anschließen

Beachten Sie bitte die folgenden Punkte, 
bevor Sie den Kühlschrank zum ersten Mal 
verwenden:
• Die Betriebsspannung für den 

Kühlschrank beträgt 220-240 V bei 
50 Hz.

• Der Stecker muss nach dem Aufstellen 
und Anschließen zugänglich sein.

• Bei der ersten Inbetriebnahme kann 
der Kühlschrank ausdünsten. Das ist 
völlig normal und der Geruch lässt nach, 
sobald die Kühlung des Kühlschranks 
beginnt.

• Stellen Sie vor dem Anschließen des 
Kühlschranks sicher, dass die Werte 
der Netzstromversorgung mit den Daten 
auf dem Typenschild (Spannung und 
Anschlussleistung) übereinstimmen. 
Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen 
Elektriker.

• Stecken Sie den Stecker in eine 
Steckdose mit entsprechendem 
Erdungsanschluss. Wenn die Steckdose 
über keine Erdung verfügt oder der 
Stecker nicht passt, wenden Sie sich 
unbedingt an einen Elektriker.

• Das Gerät muss an eine ordnungsgemäß 
installierte Steckdose mit Sicherung 
angeschlossen werden. Die 
Stromversorgung (AC) und Spannung 
am Betriebsstandort müssen mit den 
Angaben auf dem Typenschild des 
Geräts übereinstimmen (das Typenschild 
befindet sich auf der Innenseite links im 
Gerät).

• Für Schäden, die auf fehlende Erdung 
zurückzuführen sind, wird keine Haftung 
übernommen.

• Den Kühlschrank keinem direkten 
Sonnenlicht aussetzen.

• Der Kühlschrank darf unter keinen 
Umständen im Freien betrieben oder 
Regen ausgesetzt werden.

• Der Abstand des Geräts zu Öfen, 
Gasherden und Feuerstellen muss 
mindestens 50 cm, zu Elektroöfen 

mindestens 5 cm betragen.
• Wenn der Kühlschrank neben einem 

Tiefkühlgerät steht, muss zwischen 
den beiden Geräten ein Abstand von 
mindestens 2 cm eingehalten werden, 
damit sich an der Außenseite keine 
Feuchtigkeit bildet.

• Den Kühlschrank nicht abdecken, 
da dadurch die Leistung des Geräts 
beeinträchtigt würde.

• Zur Oberseite des Geräts ist ein Abstand 
von mindestens 150 mm erforderlich. 
Keine Gegenstände auf dem Gerät 
abstellen.

• Keine schweren Gegenstände auf dem 
Gerät abstellen.

• Vor der Verwendung das Gerät 
sorgfältig reinigen (siehe „Reinigung und 
Wartung“).

• Vor der Verwendung des Kühlschranks 
alle Teile mit einer Lösung aus warmem 
Wasser und einem Teelöffel Natron 
abwischen. Anschließend mit klarem 
Wasser abspülen und trocknen. Nach 
dem Reinigen alle Teile wieder in den 
Kühlschrank einsetzen.

• Der Einbau in eine Küchenzeile wird in 
der Montageanleitung beschrieben. Das 
Gerät ist ausschließlich für den Einbau in 
Küchenzeilen vorgesehen.

1.3 Im Betrieb

• Den Kühlschrank nicht über ein 
Verlängerungskabel an das Stromnetz 
anschließen.

• Keine beschädigten, aufgerissenen oder 
alten Stecker verwenden.

• Das Kabel nicht ziehen, knicken oder 
anderweitig beschädigen.

• Verwenden Sie keine Steckeradapter.
• Das Gerät ist für die Nutzung durch 

Erwachsene ausgelegt. Es ist kein 
Spielzeug. Kinder nicht an die Tür 
hängen lassen.

• Das Netzkabel bzw. den Stecker nie mit 
nassen Händen anfassen. Dadurch kann 
ein Kurzschluss oder ein Stromschlag 
verursacht werden.
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• Keine explosiven oder brennbaren 
Stoffe im Kühlschrank lagern. Getränke 
mit hohem Alkoholgehalt stehend im 
Kühlschrank lagern und darauf achten, 
dass der Deckel fest verschlossen ist.

Alte und nicht mehr funktionstüchtige 
Kühlschränke
• Wenn der alte Kühl- oder Gefrierschrank 

mit einem Schloss versehen ist, dieses 
vor dem Entsorgen des Geräts zerstören 
oder entfernen, da ansonsten die Gefahr 
besteht, dass sich Kinder versehentlich 
einschließen.

• Dämmmaterial und Kühlmittel alter Kühl- 
und Gefrierschränke enthalten FCKW. 
Beim Entsorgen deshalb sorgfältig 
vorgehen, um Umweltschäden zu 
vermeiden.

CE-Konformitätserklärung
Wir bestätigen, dass unsere Produkte 
die Anforderungen der anzuwendenden 
Europäischen Verordnungen, Richtlinien 
und Entscheidungen sowie der 
aufgeführten Nomen erfüllen.
Entsorgung von Altgeräten
Das Symbol auf dem Gerät 
bzw. auf der Verpackung 
weist darauf hin, dass es 
nicht als Hausmüll behandelt 
werden darf. Das Gerät muss 
bei der entsprechenden Sammelstelle 
abgegeben werden, sodass elektrische und 
elektronische Teile der Weiterverwertung 
zugeführt werden können. Durch die 
ordnungsgemäße Entsorgung von 
Altgeräten leisten Sie einen wertvollen 
Beitrag zum Schutz von Umwelt und 
Gesundheit. Ausführliche Informationen 
zum Entsorgen des Geräts erhalten Sie 
beim zuständigen Abfallwirtschaftsamt, 
beim Abfallentsorgungsunternehmen oder 
beim Händler, bei dem Sie das Gerät 
gekauft haben.

Verpackung und Umwelt 
Verpackungsmaterialien 
schützen Ihr Gerät vor 
Schäden, die während des 
Transports auftreten können. 
Die Verpackungsmaterialien sind 
umweltfreundlich, da sie recycelt werden 
können. Der Einsatz recycelter Materialien 
reduziert den Verbrauch von Rohstoffen 
und verringert somit die Abfallproduktion.
Hinweise:
• Lesen Sie die Gebrauchsanleitung 

sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
aufstellen und verwenden. Es wird keine 
Haftung für Schäden infolge von falscher 
Handhabung übernommen.

• Befolgen Sie die Anweisungen in der 
Gebrauchsanleitung des Geräts und 
bewahren Sie die Anleitung an einem 
sicheren Ort auf, damit Sie bei evtl. 
auftretenden Problemen jederzeit Zugriff 
darauf haben.

• Das Gerät ist zur Nutzung im Haus 
ausgelegt und ausschließlich 
zur Lagerung bzw. Kühlung von 
Lebensmitteln vorgesehen. Es ist nicht 
für die gewerbliche oder öffentliche 
Nutzung konzipiert und nicht für die 
Lagerung anderer Stoffe als Lebensmittel 
vorgesehen. Bei Nichteinhaltung wird 
keine Haftung für eventuell daraus 
entstehende Verluste übernommen.
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2 GERÄTEBESCHREIBUNG
1

2

3

4

6

7

5

Die Abbildung stellt eine Übersicht 
über die Zubehörteile des Geräts dar. 

Die Zubehörteile sind je nach Modell 
unterschiedlich.
1) Thermostat
2) Kühlfachablage
3) Gemüsefachabdeckplatte
4) Gemüsefach
5) Flaschenablage
6) Türfächer
7) Eierhalter
Allgemeine Hinweise:
Fach für frische Lebensmittel (Kühlteil): 
Die effektivste Energienutzung wird durch 
die Schubladenanordnung in der unteren 
Hälfte des Geräts gewährleistet sowie 
durch die gleichmäßige Verteilung der 
Regale. Die Anordnung der Türkästen wirkt 
sich nicht auf den Energieverbrauch aus.



DE - 11

2.1 Abmessungen
* 875 - 883 für Metallabdeckung
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3 VERWENDEN DES GERÄTS

3.1 Thermostateinstellung

Der Thermostat reguliert die Temperatur 
im Innern des Kühl- automatisch. Durch 
Drehen des Reglers auf höhere Zahlen 
(1 bis 5) werden niedrigere Temperaturen 
eingestellt.

Temperaturregler

Lampenabdeckung

Thermostateinstellungen
• Stellen Sie den Regler für die kurzfristige 

Lagerung von Lebensmitteln auf eine 
niedrige/mittlere Temperatur (Stufe 1 
oder 3)

• Und für die langfristige Lagerung auf eine 
mittlere Temperatur (Stufe 3 oder 4) ein.

• Stellen Sie den Knopf auf die Stufe 5, Zur 
weiteren Kühlung.

Hinweis:Faktoren, wie die 
Umgebungstemperatur, die 

Temperatur von neu eingelagerten 
Lebensmitteln und die Häufigkeit, mit der 
die Gerätetür geöffnet wird, wirken sich auf 
die Temperatur im Gerät aus. Passen Sie 
die Temperatureinstellung ggf. 
entsprechend an.

3.2  Warnhinweise zur 
Temperatureinstellung

• Faktoren wie die Umgebungstemperatur, 
die Temperatur von neu eingelagerten 
Lebensmitteln und die Häufigkeit, mit 
der die Gerätetür geöffnet wird, wirken 
sich auf die Temperatur im Kühlteil aus. 
Passen Sie die Temperatureinstellung 
ggf. entsprechend an.

• Im Hinblick auf die Effizienz empfiehlt 
es sich nicht, das Kühlgerät bei 
Umgebungstemperaturen von weniger 
als 10 °C zu betreiben.

• Berücksichtigen Sie bei der Einstellung 
des Thermostats die Häufigkeit, 
mit der die Gerätetüren geöffnet 
und geschlossen werden, die 
Lebensmittelmengen, die im Gerät 
gelagert werden, und die Umgebung, in 
der das Kühlgerät betrieben wird.

• Nach dem ersten Einschalten 
benötigt das Gerät 24 Stunden, um 
die Betriebstemperatur zu erreichen. 
Öffnen Sie während dieser Zeit die Tür 
nicht und bewahren Sie keine großen 
Lebensmittelmengen darin auf.

• Trennen Sie bei einem Stromausfall das 
Gerät vom Netz, um eine Beschädigung 
des Kompressors zu vermeiden. Wenn 
die Stromversorgung wiederhergestellt 
ist, warten Sie 5 bis 10 Minuten ab, 
bevor Sie das Gerät wieder einstecken. 
So vermeiden Sie Schäden an den 
Gerätekomponenten.

• Das Gerät ist auf den Betrieb in 
Umgebungstemperaturen im Bereich 
von 10 °C - 32 °C ausgelegt. Es 
wird nicht empfohlen, das Kühlgerät 
in Umgebungen außerhalb der 
angegebenen Temperaturbereiche zu 
betreiben. Dadurch verschlechtert sich 
die Kühleffizienz des Geräts.

Klimaklasse und -definition:
T (Tropisch): Dieses Kühlgerät ist für den 
Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 
16 bis 43 °C vorgesehen.
ST (Subtropisch): Dieses Kühlgerät ist für 
den Einsatz bei Umgebungstemperaturen 
von 16 bis 38 °C vorgesehen.
N (Normal): Dieses Kühlgerät ist für den 
Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 
16 bis 32 °C vorgesehen.
SN (Subnormal): Dieses Kühlgerät ist für 
den Einsatz bei Umgebungstemperaturen 
von 10 bis 32 °C vorgesehen.
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4 LEBENSMITTELLAGERUNG

• Bewahren Sie Flüssigkeiten stets 
in verschlossenen Behältern im 
Kühlschrank auf, um Feuchtigkeit und die 
daraus entstehende Bildung von Reif zu 
vermeiden. Reif konzentriert sich an den 
kühlsten Stellen, an denen die Flüssigkeit 
verdunstet, und im Lauf der Zeit muss 
das Gerät immer häufiger abgetaut 
werden.

• Stellen Sie keinesfalls warme 
Lebensmittel in den Kühlschrank. Warme 
Lebensmittel müssen zunächst bei 
Raumtemperatur abgekühlt werden und 
dann so im Kühlteil angeordnet werden, 
dass eine ausreichende Luftzirkulation 
gewährleistet ist.

• Achten Sie darauf, dass das Kühlgut 
nicht die Geräterückwand berührt, da 
sich Reif bildet und die Verpackung an 
der Rückwand haften bleibt. Öffnen Sie 
die Kühlschranktür nicht zu häufig.

• Es empfiehlt sich, Fleisch und rohen 
Fisch locker einzuschlagen und auf 
dem Glasfachboden direkt über der 
Gemüsebox zu lagern. Hier bieten sich 
aufgrund der kühleren Luft die besten 
Lagerbedingungen dafür.

• Bewahren Sie loses Obst und Gemüse in 
den Gemüsefächern auf.

• Obst und Gemüse sollte 
getrennt gelagert werden, damit 
ethylenempfindliche Gemüsesorten 
(grüne Blätter, Brokkoli, Karotten usw.) 
nicht durch ethylenausscheidendes Obst 
(Bananen, Pfirsiche, Aprikosen, Feigen 
usw.) angegriffen werden.

• Legen Sie kein feuchtes Gemüse in den 
Kühlschrank.

• Die Lagerdauer für Lebensmittel hängt 
zum einen von der Anfangsqualität des 
Produkts ab. Zum anderen ist aber auch 
eine ununterbrochene Kühlkette vor der 
Einlagerung im Kühlschrank ein wichtiges 
Kriterium.

• Um Verunreinigungen zwischen 
verschiedenen Lebensmitteln zu 
vermeiden, lagern Sie Fleischprodukte 

nicht zusammen mit Obst und Gemüse 
ein. Das aus dem Fleisch austretende 
Wasser kann andere Produkte im 
Kühlschrank verderben. Verpacken Sie 
Fleischprodukte deshalb immer gut und 
wischen Sie ausgetretene Flüssigkeiten 
auf den Fachböden ab.

• Legen Sie keine Lebensmittel vor den 
Luftkanälen ab.

• Verbrauchen Sie abgepackte 
Lebensmittel vor dem empfohlenen 
Mindesthaltbarkeitsdatum.

HINWEIS: Kartoffeln, Zwiebeln und 
Knoblauch sollten nicht im 

Kühlschrank aufbewahrt werden.
• Für den normalen Betrieb reicht 

eine Temperatureinstellung Ihres 
Kühlschranks auf +4 °C aus.

• Das Kühlfach sollte eine Temperatur 
im Bereich von 0 - 8 °C haben, frische 
Lebensmittel unter 0 °C vereisen und 
verfaulen und über 8 °C erhöht sich die 
Keimbelastung und der Fäulnisprozess.

• Legen Sie keine heißen Lebensmittel in 
den Kühlschrank, sondern lassen Sie 
diese erst außerhalb abkühlen. Heiße 
Nahrungsmittel führen zu einer Erhöhung 
des Kühlgrades Ihres Kühlschranks und 
verursachen Lebensmittelvergiftungen 
sowie unnötige Lebensmittelverderbnis.

• Fleisch, Fisch usw. sollten in dem für 
diese Lebensmittel geeigneten Kühlfach 
aufbewahrt werden und das Gemüsefach 
ist für Gemüse vorgesehen. (falls 
vorhanden)

• Um Geruchsvermischung zu vermeiden, 
werden Fleischprodukte, Früchte und 
Gemüse nicht zusammen gelagert.

• Lebensmittel sollten in geschlossenen 
Behältern in den Kühlschrank gestellt 
oder abgedeckt werden, um Feuchtigkeit 
und Gerüche zu vermeiden.
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In der folgenden Tabelle sind die 
wichtigsten Lebensmittelgruppen und die 
jeweils beste Aufbewahrungsart und -dauer 
im Kühlteil aufgeführt.

Lebensmittel Maximale 
Lagerdauer Lagerart und -ort

Obst und 
Gemüse 1 Woche Gemüsebox

Fleisch und 
Fisch 2 - 3 Tage

In Kunststofffolie 
oder -beutel oder 
im Fleischbehälter 
auf dem Glasfach-
boden lagern

Käse 3 - 4 Tage Im dafür vorgese-
henen Türfach

Butter und 
Margarine 1 Woche Im dafür vorgese-

henen Türfach

Flaschenpro-
dukte, z. B. 
Milch und 
Joghurt

Bis zum vom 
Hersteller 
angegebenen 
Ablaufdatum

Im dafür vorgese-
henen Türfach

Eier 1 Monat Im dafür vorgese-
henen Eierfach

Gekochte 
Lebensmittel 2 Tage Alle Ablagefächer

5 REINIGUNG UND WARTUNG

Trennen Sie das Gerät vor dem 
Reinigen vom Netz.
Leeren Sie kein Wasser über das 
Gerät.
Verwenden Sie zum Reinigen keine 
scheuernden Mittel, Reinigungsmittel 

oder Seifen. Spülen Sie das Gerät nach 
dem Reinigen sorgfältig mit klarem Wasser. 
Stecken Sie nach dem Reinigen den 
Gerätestecker mit trockenen Händen 
wieder in die Netzsteckdose.
• Achten Sie darauf, dass kein Wasser 

in das Lampengehäuse und andere 
elektrische Komponenten gelangt.

• Das Gerät muss regelmäßig mit einer 
Lösung aus Natron und lauwarmem 
Wasser gereinigt werden.

• Reinigen Sie das Zubehör separat von 
Hand mit Wasser und Seife. Waschen 
Sie das Zubehör nicht im Geschirrspüler.

• Reinigen Sie den Verflüssiger mindestens 
zweimal jährlich mit einer Bürste. So 
sparen Sie Energie und steigern die 
Leistung des Geräts.

Zum Reinigen das Gerät stets 
vom Stromnetz trennen.
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5.1 Abtauen

Abtauen des Kühlteils

• Das Kühlteil wird im laufenden Betrieb 
automatisch abgetaut. Das Wasser wird 
in der Tauwasserschale aufgefangen und 
verdunstet automatisch.

• Die Tauwasserschale und die Öffnung 
in der Ablaufrinne müssen regelmäßig 
mithilfe des Ablaufstopfens gereinigt 
werden, um zu verhindern, dass sich 
Wasser auf dem Kühlgeräteboden 
sammelt, anstatt abzufließen.

• Sie können die Abflussöffnung auch 
reinigen, indem Sie ein Glas Wasser 
hinuntergießen.

Austauschen der LED-Beleuchtung
Wenden Sie sich an den Helpdesk, 
wenn das Kühlgerät über LED-

Beleuchtung verfügt, da diese nur von 
zugelassenem Fachpersonal ausgetauscht 
werden darf.

6  TRANSPORTIEREN UND 
UMSTELLEN

6.1 Transportieren und Umstellen

• Die Originalverpackung und das 
Schaumstofffüllmaterial können für 
eventuelle spätere Transporte aufbewahrt 
werden (optional).

• Sichern Sie das Gerät mit einer 
stabilen Verpackung, Bändern oder 
starken Schnüren und halten Sie sich 
an die Transportanweisungen auf der 
Verpackung.

• Nehmen Sie zum Transportieren oder 
Umstellen alle beweglichen Teile heraus 
(Fachböden, Zubehör, Gemüseboxen 
usw.) oder fixieren Sie diese im Gerät 
zum Schutz gegen Erschütterungen.

Transportieren Sie das Gerät immer 
aufrecht.
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7  VOR DEM ANRUF BEIM 
KUNDENDIENST

Möglicherweise liegt ein kleineres Problem 
vor, wenn das Kühlgerät nicht richtig läuft. 
Überprüfen Sie Folgendes:
Das Gerät läuft nicht
Überprüfen Sie, ob...
• Strom fließt
• Netzanschluss besteht
• die Steckdose defekt ist. Stecken Sie 

zum Prüfen der Steckdose ein anderes 
funktionstüchtiges Gerät ein.

Die Kühlleistung des Geräts ist schlecht
Überprüfen Sie, ob...
• das Gerät überladen ist
• Die Türen richtig geschlossen sind
• der Verflüssiger verstaubt ist
• genügend Freiraum zwischen Wand und 

Rückseite bzw. Seite besteht
Das Gerät ist laut

Motorgeräusche: Ein Zeichen, dass 
der Kompressor normal läuft. Der 
Kompressor kann beim Anlaufen 
kurzfristig stärkere Geräusche machen.
Strömen von Wasser: durch Wasser, 
das in den Verdunstungsbehälter fließt. 
Dieses Geräusch ist beim Abtauen 
völlig normal.
Gebläse: bei normalem Betrieb des 
Systems durch die Luftzirkulation

Wenn ein anderes Geräusch zu hören ist, 
überprüfen Sie...
• ob das Gerät waagerecht steht
• ob Gegenstände die Rückseite des 

Geräts berühren
• ob Gegenstände im Kühlgerät vibrieren
Feuchtigkeit im Innern des Kühlgeräts
Überprüfen Sie, ob...
• alle Lebensmittel gut verpackt sind. 

Es dürfen nur trockene Behälter im 
Kühlgerät gelagert werden.

• die Türen des Kühlgeräts häufig geöffnet 
werden. Die Raumfeuchtigkeit gelangt 
bei jedem Öffnen der Tür auch in das 
Kühlgerät. Die Feuchtigkeit nimmt 
schneller zu, je häufiger die Türen 

geöffnet werden, vor allem bei hoher 
Luftfeuchtigkeit im Raum.

Die Türen schließen oder öffnen sich 
nicht richtig
Überprüfen Sie, ob...
• Lebensmittel oder deren Verpackung das 

Schließen der Tür behindern
• die Türfächer, -ablagefächer und 

Schubladen richtig eingesetzt sind
• die Türdichtungen beschädigt oder 

verdreht sind
• das Kühlgerät waagerecht steht
Empfehlungen
• Wenn Sie das Gerät ausschalten 

oder vom Netz nehmen, warten Sie 
vor dem erneuten Einschalten bzw. 
Einstecken mindestens 5 Minuten ab, da 
anderenfalls der Kompressor beschädigt 
werden kann.

• Wenn das Gerät für einen längere Zeit 
nicht genutzt wird, (z. B. im Urlaub), 
ziehen Sie den Stecker ab.Tauen Sie 
das Gerät ab und reinigen Sie es und 
lassen Sie die Tür offen, damit sich kein 
Schimmel und keine Gerüche entwickeln.

• Wenn ein Problem weiterhin besteht, 
nachdem Sie die zuvor genannten 
Anleitungen befolgt haben, wenden Sie 
sich an den zuständigen Kundendienst.

• Das Gerät ist nur zur Nutzung im 
Haushalt ausgelegt. Es ist nicht für 
gewerbliche oder öffentliche Zwecke 
ausgelegt. Wenn Sie das Gerät zu 
anderen als den genannten Zwecken 
verwenden, übernehmen weder 
Hersteller noch Händler Verantwortung 
für eventuelle Reparaturen oder 
Störungen während der Garantiezeit.

• Sollten Sie einen Service benötigen, 
halten Sie bitte die Seriennummer Ihres 
Gerätes bereit. Die Seriennummer 
befindet sich auf dem Typenschild. 
Dieses finden Sie im Kühlbereich auf der 
linken unteren Seite.
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8 ENERGIESPARTIPPS

1. Stellen Sie das Gerät in einem kühlen, 
gut belüfteten Raum auf und setzen Sie 
es keiner direkten Sonneneinstrahlung 
und keiner Wärmequelle (z. B. Heizung 
oder Ofen) aus. Gegebenenfalls ist eine 
Isolierplatte zu verwenden.

2. Lassen Sie warme Speisen und 
Getränke erst abkühlen, bevor Sie sie im 
Kühlgerät aufbewahren.

3. Getränke und andere im Gerät 
aufbewahrte Flüssigkeiten müssen 
abgedeckt werden. Nicht abgedeckte 
Flüssigkeiten erhöhen die Feuchtigkeit 
im Gerät, was wiederum zu einem 
höheren Energieverbrauch führt. Durch 
das Abdecken behalten Getränke und 
andere Flüssigkeiten ihren Geruch und 
Geschmack.

4. Öffnen Sie die Türen nicht zu lange und 
zu häufig, da dadurch warme Luft in das 
Gerät gelangt, was dazu führt, dass der 
Kompressor unnötig oft anspringt.

5. Halten Sie die Abdeckungen der 
verschiedenen Kühlteile (z. B. 
Gemüsefach und 0 °C-Fach) 
geschlossen.

6. Die Türdichtung muss sauber und 
geschmeidig sein. Verschlissene 
Dichtungen müssen ausgetauscht 
werden.

9  TECHNISCHE DATEN

Die technischen Informationen befinden 
sich auf dem Typenschild auf der 
Innenseite des Gerätes sowie auf dem 
Energieetikett.
Der QR-Code auf dem mit dem Gerät 
gelieferten Energieetikett enthält einen 
Weblink zu den Informationen über die 
Leistung des Geräts in der EU EPREL-
Datenbank.
Bewahren Sie dieses Energieetikett zur 
jederzeitigen Einsicht zusammen mit dem 
Benutzerhandbuch und allen anderen mit 
diesem Gerät gelieferten Dokumenten auf.
Dieselben Informationen finden 
Sie auch bei EPREL über den Link 
https://eprel.ec.europa.eu, indem Sie dort 
den Modellnamen und die Produktnummer 
vom Typenschild des Geräts eingeben.
Ausführliche Informationen über das 
Energieetikett finden Sie unter dem Link 
www.theenergylabel.eu.
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10  INFORMATIONEN FÜR 
PRÜFINSTITUTE

Installation und Vorbereitung des 
Geräts für eine eventuelle Ökodesign-
Prüfung müssen in Übereinstimmung 
mit EN 62552 erfolgen. Dazu müssen 
die Belüftungsanforderungen, 
Aussparungsabmessungen und 
Mindestabstände auf der Rückseite 
den Angaben in Teil 2 dieses 
Benutzerhandbuchs entsprechen. Bitte 
wenden Sie sich für weitere Informationen, 
einschließlich der Ladepläne, an den 
Hersteller.

11 KUNDENDIENST

Verwenden Sie ausschließlich originale 
Erstatzteile.
Wenn Sie Kontakt mit unserem 
Kundendienst aufnehmen, halten Sie 
bitte folgende Informationen bereit: 
Modellbezeichnung, Seriennummer und 
Service Index (SI).
Diese Informationen sind auf dem 
Typenschild des Gerätes zu finden.
Das Typenshild befindet sich im 
Kühlbereich auf der linken unteren Seite.
Laut Gesetzt gewährleistet der Hersteller 
die Verfügbarkeit originaler Ersatzteile für 
bestimmte Komponenten für 7-10 Jahre ab 
dem Inverkehrbringen der letzten Einheit 
des Modells.

Für allgemeine Fragen besuchen Sie die 
Webseite des technischen Kundendienstes: 

https://support.vestel-germany.de/hc/de
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Thank you for choosing this product. 
This user manual contains important information on safety and instructions intended to 
assist you in the operation and maintenance of your appliance. 
Please take the time to read this user manual before using your appliance and keep this 
book for future reference.

Icon Type Meaning

WARNING Serious injury or death risk

RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials

CAUTION Injury or property damage risk

IMPORTANT Operating the system correctly
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General Safety Warnings

Read this user manual carefully.
WARNING: Keep ventilation openings, in the 

appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or 
other means to accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: When positioning the appliance, 

ensure the supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-

outlets or portable power supplies at the rear of the 
appliance.

WARNING: In order to avoid any hazards resulting 
from the instability of the appliance, it must be fixed in 
accordance with the instructions.

If your appliance uses R600a as a refrigerant (this 
information will be provided on the label of the cooler) 
you should take care during transportation and 
installation to prevent the cooler elements from being 
damaged. R600a is an environmentally friendly and 
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natural gas, but it is explosive. In the event of a leak 
due to damage of the cooler elements, move your 
fridge away from open flames or heat sources and 
ventilate the room where the appliance is located for a 
few minutes.
• While carrying and positioning the fridge, do not 

damage the cooler gas circuit.
• Do not store explosive substances such as aerosol 

cans with a flammable propellant in this appliance.
• This appliance is intended to be used in household 

and domestic applications such as:
 – staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments.

 – farm houses and by clients in hotels, motels and 
other residential type environments.

 – bed and breakfast type environments;
 – catering and similar non-retail applications.

• If the socket does not match the refrigerator plug, 
it must be replaced by the manufacturer, a service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard.

• A specially grounded plug has been connected 
to the power cable of your refrigerator. This plug 
should be used with a specially grounded socket 
of 16 amperes. If there is no such socket in your 
house, please have one installed by an authorised 
electrician.
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• This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load 
and unload refrigerating appliances. Children are not 
expected to perform cleaning or user maintenance 
of the appliance, very young children (0-3 years old) 
are not expected to use appliances, young children 
(3-8 years old) are not expected to use appliances 
safely unless continuous supervision is given, older 
children (8-14 years old) and vulnerable people can 
use appliances safely after they have been given 
appropriate supervision or instruction concerning 
use of the appliance. Very vulnerable people are 
not expected to use appliances safely unless 
continuous supervision is given.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, an authorised service agent or 
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

• This appliance is not intended for use at altitudes 
exceeding 2000 m.
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To avoid contamination of food, please respect the 
following instructions:
• Opening the door for long periods can cause 

a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.

• Clean regularly surfaces that can come in contact 
with food and accessible drainage systems

• Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip 
onto other food.

• Two-star frozen-food compartments are suitable for 
storing pre-frozen food, storing or making ice cream 
and making ice cubes.

• One-, two- and three-star compartments are not 
suitable for the freezing of fresh food.

• If the refrigerating appliance is left empty for long 
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the 
door open to prevent mould developing within the 
appliance.
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1.2 Installation warnings

Before using your fridge for the first time, 
please pay attention to the following points:
• The operating voltage for your fridge is 

220-240 V at 50Hz.
• The plug must be accessible after 

installation.
• Your fridge may have an odour when it is 

operated for the first time. This is normal 
and the odour will fade when your fridge 
starts to cool. 

• Before connecting your fridge, ensure 
that the information on the data plate 
(voltage and connected load) matches 
that of the mains electricity supply. If in 
doubt, consult a qualified electrician.

• Insert the plug into a socket with an 
efficient ground connection. If the socket 
has no ground contact or the plug does 
not match, we recommend you consult a 
qualified electrician for assistance.

• The appliance must be connected 
with a properly installed fused socket. 
The power supply (AC) and voltage at 
the operating point must match with 
the details on the name plate of the 
appliance (the name plate is located on 
the inside left of the appliance).

• We do not accept responsibility for any 
damages that occur due to ungrounded 
usage.

• Place your fridge where it will not be 
exposed to direct sunlight.

• Your fridge must never be used outdoors 
or exposed to rain.

• Your appliance must be at least 50 cm 
away from stoves, gas ovens and heater 
cores, and at least 5 cm away from 
electrical ovens.

• If your fridge is placed next to a deep 
freezer, there must be at least 2 cm 
between them to prevent humidity 
forming on the outer surface.

• Do not cover the body or top of fridge 
with lace. This will affect the performance 
of your fridge.

• Clearance of at least 150 mm is required 
at the top of your appliance. Do not place 
anything on top of your appliance.

• Do not place heavy items on the 
appliance.

• Clean the appliance thoroughly before 
use (see Cleaning and Maintenance).

• Before using your fridge, wipe all parts 
with a solution of warm water and a 
teaspoon of sodium bicarbonate. Then, 
rinse with clean water and dry. Return all 
parts to the fridge after cleaning.

• The installation procedure into a kitchen 
unit is given in the installation manual. 
This product is intended to be used in 
proper kitchen units only.

1.3 During Usage

• Do not connect your fridge to the mains 
electricity supply using an extension lead.

• Do not use damaged, torn or old plugs.
• Do not pull, bend or damage the cord.
• Do not use plug adapter.
• This appliance is designed for use by 

adults. Do not allow children to play with 
the appliance or hang off the door.

• Never touch the power cord/plug with wet 
hands. This may cause a short circuit or 
electric shock.

• Do not place explosive or flammable 
material in your fridge. Place drinks with 
high alcohol content vertically in the 
fridge compartment and make sure their 
tops are tightly closed.

Old and Out-of-order Fridges
• If your old fridge or freezer has a 

lock, break or remove the lock before 
discarding it, because children may 
get trapped inside it and may cause an 
accident.

• Old fridges and freezers contain 
isolation material and refrigerant with 
CFC. Therefore, take care not to harm 
environment when you are discarding 
your old fridges.
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CE Declaration of conformity
We declare that our products meet the 
applicable European Directives, Decisions 
and Regulations and the requirements 
listed in the standards referenced.
Disposal of your old appliance
The symbol on the product or on 
its packaging indicates that this 
product may not be treated as 
household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, 
you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling 
of this product. For more detailed 
information about recycling of this product, 
please contact your local city office, your 
household waste disposal service or the 
shop where you purchased the product.
Packaging and the Environment 
Packaging materials protect 
your machine from damage that 
may occur during transportation. 
The packaging materials are 
environmentally friendly as they are 
recyclable. The use of recycled material 
reduces raw material consumption and 
therefore decreases waste production.

Notes:
• Please read the instruction manual 

carefully before installing and using your 
appliance. We are not responsible for the 
damage occurred due to misuse.

• Follow all instructions on your appliance 
and instruction manual, and keep this 
manual in a safe place to resolve the 
problems that may occur in the future.

• This appliance is produced to be used 
in homes and it can only be used in 
domestic environments and for the 
specified purposes. It is not suitable for 
commercial or common use. Such use 
will cause the guarantee of the appliance 
to be cancelled and our company will not 
be responsible for any losses incurred.

• This appliance is produced to be used 
in houses and it is only suitable for 
cooling / storing foods. It is not suitable 
for commercial or common use and/or 
for storing substances except for food. 
Our company is not responsible for any 
losses incurred by inappropriate usage of 
the appliance.
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2  DESCRIPTION OF THE 
APPLIANCE
1

2

3

4

6

7

5

This presentation is only for 
information about the parts of the 

appliance. Parts may vary according to the 
appliance model.
1) Thermostat box
2) Refrigerator shelves
3) Crisper cover
4) Crisper
5) Bottle shelf
6) Door shelves
7) Egg holder
General notes:
Fresh Food Compartment (Fridge): Most 
efficient use of energy is ensured in the 
configuration with the drawers in the bottom 
part of the appliance, and shelves evenly 
distributed, position of door bins does not 
affect energy consumption.
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2.1 Dimensions
* 875 - 883 for metal top cover
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3 USING THE APPLIANCE

3.1 Thermostat Setting

The fridge thermostat automatically 
regulates the temperature of the 
compartment. Fridge temperatures can 
be obtained by rotating the knob to higher 
numbers, 1 to 5.

Thermostat knob

Lamp cover

Thermostat Settings
• Set the knob to a low/medium position, 

up to 3, for short-term storage of food in 
the appliance. 

• Set the knob to a medium position, 3 or 
4, for long-term storage of food in the 
appliance.

• For long-term storage of food in the 
refrigerator, you can set knop maximum 
position (4 - 5).

3.2 Temperature Settings Warnings

• The ambient temperature, temperature of 
the freshly stored food and how often the 
door is opened affects the temperature 
in the fridge. If required, change the 
temperature setting.

• It is not recommended that you operate 
your fridge in environments colder than 
10°C in terms of its efficiency.

• When setting the thermostat, take into 
consideration how often the appliance 
door is opened and closed, how much 
food is stored in the refrigerator, and the 
environment in which the refrigerator is 
located.

• When the appliance is first switched on, 
allow it to run for 24 hours in order to 
reach operating temperature. During this 
time, do not open the door and do not 
keep a large quantity of food inside.

• Unplug your appliance during a power cut 
to prevent damage to the compressor. 
Once power is restored, delay plugging 
in your appliance for 5 to 10 minutes. 
This will help prevent damage to the 
appliance's components.

• Your appliance is designed to operate in 
the ambient temperature ranges stated 
in the standards, according to the climate 
class stated in the information label. It 
is not recommended that your fridge is 
operated in the environments which are 
outside of the stated temperature ranges. 
This will reduce the cooling efficiency of 
the appliance.

• Your appliance is designed to operate in 
the ambient temperature (SN = 10 °C - 
32 °C) intervals stated in the standards, 
according to the climate class displayed 
on the information label. We do not 
recommend operating your appliance out 
of the stated temperature limits in terms 
of cooling effectiveness.

Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance 
is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance 
is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.
SN (extended temperate): This 
refrigerating appliance is intended to be 
used at ambient temperatures ranging from 
10 °C to 32 °C.
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4 FOOD STORAGE

• To reduce humidity and avoid the 
consequent formation of frost, always 
store liquids in sealed containers in the 
refrigerator. Frost tends to concentrate in 
the coldest parts of the evaporating liquid 
and, in time, your appliance will require 
more frequent defrosting.

• Never place warm food in the 
refrigerator. Warm food should be 
allowed to cool at room temperature 
and should be arranged to ensure 
adequate air circulation in the refrigerator 
compartment.

• Make sure no items are in direct contact 
with the rear wall of the appliance as 
frost will develop and packaging will stick 
to it. Do not open the refrigerator door 
frequently.

• We recommend that meat and clean fish 
are loosely wrapped and stored on the 
glass shelf just above the vegetable bin 
where the air is cooler, as this provides 
the best storage conditions.

• Store loose fruit and vegetable items in 
the crisper containers.

• Store loose fruit and vegetables in the 
crisper.

• Storing fruit and vegetables separately 
helps prevent ethylene-sensitive 
vegetables (green leaves, broccoli, 
carrot, etc.) being affected by ethylene-
releaser fruits (banana, peach, apricot, 
fig etc.).

• Do not put wet vegetables into the 
refrigerator.

• Storage time for all food products 
depends on the initial quality of the food 
and an uninterrupted refrigeration cycle 
before refrigerator storage.

• To avoid cross-contamination do not 
store meat products with fruit and 
vegetables. Water leaking from meat 
may contaminate other products in the 
refrigerator. You should package meat 
products and clean any leakages on the 
shelves.

• Do not put food in front of the air flow 
passage.

• Consume packaged foods before the 
recommended expiry date.

NOTE: Potatoes, onions and garlic 
should not be stored in the refrigerator.

• For normal working conditions, it will 
be sufficient to adjust the temperature 
setting of your refrigerator to +4 °C.

• The temperature of the fridge 
compartment should be in the range 
of 0-8 °C, fresh foods below 0 °C are 
iced and rotted, bacterial load increases 
above 8 °C, and spoils.

• Do not put hot food in the refrigerator 
immediately, wait for the temperature 
to pass outside. Hot foods increase the 
degree of your refrigerator and cause 
food poisoning and unnecessary spoiling 
of the food.

• Meat, fish, etc. should be store in the 
chiller compartment of the food, and the 
vegetable compartment is preferred for 
vegetables. (if available)

• To prevent cross contamination, meat 
products and fruit vegetables are not 
stored together.

• Foods should be placed in the refrigerator 
in closed containers or covered to 
prevent moisture and odors.
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The table below is a quick guide to show 
you the most efficient way to store the 
major food groups in your refrigerator 
compartment.

Food Maximum 
storage time

How and where to 
store

Vegetables 
and fruits 1 week Vegetable bin 

Meat and 
fish 2 - 3 days

Wrap in plastic foil, 
bags, or in a meat 
container and store 
on the glass shelf

Fresh 
cheese 3 - 4 days On the designated 

door shelf

Butter and 
margarine 1 week On the designated 

door shelf

Bottled 
products 
e.g. milk 
and 
yoghurt

Until the 
expiry date 
recommended 
by the 
producer

On the designated 
door shelf

Eggs 1 month On the designated 
egg shelf

Cooked 
food  2 days All shelves

5  CLEANING AND 
MAINTENANCE

Disconnect the unit from the power 
supply before cleaning.
Do not wash your appliance by 
pouring water on it.
Do not use abrasive products, 
detergents or soaps for cleaning the 

appliance. After washing, rinse with clean 
water and dry carefully. When you have 
finished cleaning, reconnect the plug to the 
mains supply with dry hands.
• Make sure that no water enters the lamp 

housing and other electrical components.
• The appliance should be cleaned 

regularly using a solution of bicarbonate 
of soda and lukewarm water.

• Clean the accessories separately by 
hand with soap and water. Do not wash 
accessories in a dish washer.

• Clean the condenser with a brush at least 
twice a year. This will help you to save on 
energy costs and increase productivity.

The power supply must be 
disconnected during cleaning.
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5.1 Defrosting

Defrosting the Refrigerator 
Compartment

• Defrosting occurs automatically in 
the refrigerator compartment during 
operation. The water is collected by 
the evaporation tray and evaporates 
automatically.

• The evaporation tray and the water drain 
hole should be cleaned periodically with 
the defrost drain plug to prevent the 
water from collecting at the bottom of the 
refrigerator instead of flowing out.

• You can also clean the drain hole by 
pouring half a glass of water down it.

Replacing LED Lighting
If your appliance has LED lighting 
contact the help desk as this should 

be changed by authorized personnel only.

6  SHIPMENT AND 
REPOSITIONING

6.1  Transportation and Changing 
Positioning

• The original packaging and foam may be 
kept for re-transportation (optional).

• Fasten your appliance with thick 
packaging, bands or strong cords and 
follow the instructions for transportation 
on the packaging.

• Remove all movable parts (shelves, 
accessories, vegetable bins, and so on) 
or fix them into the appliance against 
shocks using bands when re-positioning 
or transporting.

Always carry your appliance in the 
upright position.
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7  BEFORE CALLING AFTER-
SALES SERVICE

Your fridge is not operating
Check if:
• There is power
• The plug is correctly connected to the 

socket
• The plug or mains fuse has blown
• The socket is faulty. Examine this by 

plugging your fridge into a working 
socket.

The appliance performs poorly
Check if:
• The appliance is overloaded
• The doors are closed properly
• There is any dust on the condenser
• There is enough space near the rear and 

side walls.
Your fridge is operating noisily

Motor noise: Indicates the compressor 
is operating normally. The compressor 
may cause more noise for a short time 
when it is first activated.
Bubbling noise and splash: Due to 
the flow of the refrigerant in the tubes of 
the system.
Air blowing noise: Indicates normal 
operation of the system due to the 
circulation of air.

There is a build-up of humidity inside 
the cooler
Check if:
• All food is packed properly. Containers 

must be dry before being placed in the 
fridge.

• The fridge door is opened frequently. 
Humidity of the room enters the fridge 
when the doors are opened. Humidity 
increases faster when the doors are 
opened more frequently, especially if the 
humidity of the room is high.

The door is not opening and closing 
properly
Check if:
• There is food or packaging preventing the 

door from closing
• The door compartments, shelves and 

drawers are placed properly
• The door joints are broken or torn
• Your fridge is level.
Recommendations
• If the appliance is switched off or 

unplugged, wait at least 5 minutes before 
plugging the appliance in or restarting 
it in order to prevent damage to the 
compressor.

• If you will not use your fridge for a long 
time (e.g. in summer holidays) unplug it. 
Clean your fridge according to chapter 
cleaning and leave the door open to 
prevent humidity and smell.

• If a problem persists after you have 
followed all the above instructions, 
please consult the nearest authorised 
service centre.

• The appliance you have purchased is 
designed for domestic use only. It is not 
suitable for commercial or common use. 
If the consumer uses the appliance in a 
way that does not comply with this, we 
emphasise that the manufacturer and 
the dealer will not be responsible for any 
repair and failure within the guarantee 
period.



EN - 34

8 TIPS FOR SAVING ENERGY

1. Install the appliance in a cool, well-
ventilated room, but not in direct sunlight 
and not near a heat source (such as a 
radiator or oven) otherwise an insulating 
plate should be used.

2. Allow warm food and drinks to cool 
before placing them inside the appliance.

3. Drinks or other liquids should be 
covered when inside the appliance. If 
left uncovered, the humidity inside the 
appliance will increase, therefore the 
appliance uses more energy. Keeping 
drinks and other liquids covered helps 
preserve their smell and taste.

4. Avoid keeping the doors open for long 
periods and opening the doors too 
frequently as warm air will enter the 
appliance and cause the compressor to 
switch on unnecessarily often.

5. Keep the covers of the different 
temperature compartments ( such as the 
crisper and chiller) closed.

6.  The door gasket must be clean and 
pliable. In case of wear, replace the 
gasket.

9 TECHNICAL DATA

The technical information is situated in 
the rating plate on the internal side of the 
appliance and on the energy label. 
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to 
the information related to the performance 
of the appliance in the EU EPREL 
database. 
Keep the energy label for reference 
together with the user manual and all other 
documents provided with this appliance. 
It is also possible to find the same 
information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name 
and product number that you find on the 
rating plate of the appliance. 
See the link www.theenergylabel.eu for 
detailed information about the energy label.
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10  INFORMATION FOR TEST 
INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification 
shall be compliant with EN 62552. 
Ventilation requirements, recess 
dimensions and minimum rear clearances 
shall be as stated in this User Manual at 
Chapter 2. Please contact the manufacturer 
for any other further information, including 
loading plans.

11  CUSTOMER CARE AND 
SERVICE

Always use original spare parts. 
When contacting our Authorised Service 
Centre, ensure that you have the following 
data available: Model, Serial Number and 
Service Index. 
The information can be found on the rating 
plate. You can find the rating label inside 
the fridge zone on the left lower side.
The original spare parts for some specific 
components are available for a minimum 
of 7 or 10 years, based on the type of 
component, from the placing on the market 
of the last unit of the model.

Visit our website to: 
https://support.vestel-germany.de/hc/de
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek.
Ta uporabniški priročnik vsebuje pomembne varnostne informacije in navodila glede 
delovanja in vzdrževanja naprave. 
Pred uporabo naprave si vzemite čas in preberite ta uporabniški priročnik ter ga shranite 
za kasnejšo uporabo.

Ikona Tip Pomen

OPOZORILO Resna poškodba ali smrtna nevarnost

NEVARNOST ELEKTRIČNEGA 
UDARA Tveganje za nevarno napetost

POŽAR Opozorilo; nevarnost požara / vnetljivi materiali

SVARILO Tveganje za poškodbo ali poškodbo lastnine

POMEMBNO/OPOMBA Pravilno upravljanje sistema
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1 VARNOSTNA OPOZORILA

1.1 Splošna Varnostna Opozorila

OPOZORILO: Ventilacijske odprtine v ohišju 
naprave ali v obdani zaščiti naj bodo brez ovir.

OPOZORILO: Ne uporabljajte mehaničnih naprav 
ali drugih sredstev za pospeševanje procesa 
odmrzovanja, razen tega, kar priporoča proizvajalec.

OPOZORILO: Ne uporabljajte električnih naprav v 
notranjosti delov naprave za shranjevanje živil, razen 
če so takšne vrste, ki jih priporoča proizvajalec.

OPOZORILO: Ne poškodujte hladilnega sistema.
OPOZORILO: Pri namestitvi naprave se 

prepričajte, da napajalni kabel ni zataknjen ali 
poškodovan.

OPOZORILO: Na zadnji del naprave na 
nameščajte več prenosnih vtičnic ali prenosnih virov 
napajanja.

OPOZORILO: Da bi se izognili nevarnosti zaradi 
nestabilne naprave, jo morate namestiti v skladu z 
navodili.

Če vaša naprava uporablja hladilno sredstvo 
R600a - te podatke si lahko preberete z etikete na 
hladilniku - morate biti previdni med prevozom in 
MONTAŽO, da se hladilni elementi v vašem aparatu 
ne poškodujejo. Čeprav je R600a okolju prijazen, pa je 
zemeljski plin. Je eksploziven, in zato v primeru 
uhajanja plina, ki se je pojavil zaradi poškodb hladilnih 
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elementov, premaknite svoj hladilnik vstran od 
odprtega ognja ali virov toplote ter za nekaj minut 
prezračite sobo, kjer se nahaja naprava.
• Med prevažanjem in namestitvijo hladilnika, nikar ne 

poškoduje hladilnih elementov hladilnika.
• V tej napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so 

pločevinke aerosola z vnetljivim pogonskim plinom.
• Ta naprava je namenjena za uporabo v hišah in 

podobno, kot je:
 – kuhinjska območja za osebje v trgovinah, 
pisarnah in drugih delovnih okoljih,

 – kmetije in stranke v hotelih in drugih podobnih 
stanovanjskih okoljih,

 – hostlih, motelih,
 – menzah in podobnih veleprodajah.

• Če se vtičnica ne ujema z vtičem hladilnika, ga 
mora zamenjati proizvajalec, serviser ali podobna 
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

• Na napajalni kabel vašega hladilnika je bil povezan 
poseben ozemljeni vtič. Ta vtič se mora uporabljati 
s posebno ozemljeno vtičnico s 16 Amperi. Če 
v vaši hiši ni takšne vtičnice, naj vam jo namesti 
usposobljeni električar.

• To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali 
več in osebe, ki imajo zmanjšane telesne, čutne ali 
umske zmožnosti ali so brez izkušenj in znanja, če 
so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno 
uporabo naprave in razumejo vpletena tveganja. 
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Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo 
opravljati čiščenja ali vzdrževanja naprave brez 
nadzora.

• Otrokom starosti od 3 do 8 let je dovoljeno 
napolniti in izprazniti hladilne naprave. Otroci naj 
ne opravljajo čiščenja ali vzdrževanja naprave, 
zelo majhni otroci (od 0 do 3 let) naprav naj ne 
uporabljajo, od majhnih otroci (od 3-8 let) ne 
pričakujemo, da naprave uporabljajo varno, razen 
če so pod stalnim nadzorom, starejši otroci (8-14 
let) in ranljivi ljudi lahko naprave uporabljajo varno 
z ustreznim spremstvom ali po navodilih o uporabi 
naprave. Od bolj ranljivih oseb se ne pričakuje, da 
naprave uporabljajo varno, razen, če so z ustreznim 
spremstvom.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, serviser ali podobna 
usposobljena oseba, da bi se izognili tveganjem.

• Ta naprava ni namenjena za uporabo na višini, ki 
presega 2000 m.
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Da bi se izogibali kontaminaciji hrane, prosimo 
upoštevajte naslednja navodila:
• Predolgo odprta vrata lahko povzročajo znatno 

povečanje temperature v predalih naprave.
• Redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik z hrano 

in dosegljivimi odvodnimi sistemi.
• Surovo meso in ribe hranite v ustreznih posodah v 

hladilniku, ne da bi prišli v stik ali kapljali na ostalo 
hrano.

• Predali z zamrznjeno hrano z dvema zvezdicama 
so primerni za shranjevanje zamrznjene hrane, 
shranjevanje ali pripravo sladoleda ter pripravo 
ledenih kock.

• Predali z eno, dvema in tremi zvezdicami niso 
primerni za zamrzovanje sveže hrane.

• Če hladilnik nameravamo ostaviti prazen dalj časa, 
ga izklopimo, odtajamo, očistimo, posušimo ter 
ostavimo vrata odprta, da bi preprečili nastanek 
plesni v napravi.
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1.2 Opozorila o Namestitvi

Pred prvo uporabo hladilnika bodite pozorni 
na naslednje točke:
• Delovna napetost vašega hladilnika je 

220-240 V pri 50 Hz.
• Vtič mora biti po namestitvi dostopen.
• Vaš hladilnik ima lahko vonj, ko ga prvič 

uporabljate. To je navadno in vonj bo 
zbledel, ko bo vaš hladilnik začel hladiti. 

• Preden priključite hladilnik, se prepričajte, 
da se podatki na tipski ploščici (napetost 
in priključena obremenitev) ujemajo z 
napajanjem iz električnega omrežja. Če 
dvomite, se posvetujte s kvalificiranim 
električarjem.

• Vtič vstavite v vtičnico z učinkovito 
ozemljitvijo. Če vtičnica nima ozemljitve 
ali če se vtič ne ujema, priporočamo, da 
se za pomoč obrnete na usposobljenega 
električarja.

• Naprava mora biti povezana s pravilno 
nameščeno varovano vtičnico. Napajanje 
(AC) in napetost v delovni točki se 
morata ujemati s podrobnostmi na tipski 
ploščici naprave (tipska plošča se nahaja 
na levi strani aparata).

• Ne sprejemamo odgovornosti za škodo, 
ki lahko nastane zaradi uporabe brez 
nameščene ozemljitve.

• Hladilnik postavite tam, kjer ne bo 
izpostavljen neposredni sončni svetlobi.

• Hladilnika nikoli ne smete uporabljati na 
prostem ali izpostavljen dežju.

• Vaša naprava mora biti oddaljena 
najmanj 50 cm od štedilnikov, plinskih 
peči in grelnih jeder ter najmanj 5 cm od 
električnih pečic.

• Če je vaš hladilnik v bližini 
zamrzovalnika, morate pustiti prostor 
vsaj 2 cm med njima, da bi preprečili 
kondenzacijo na zunanjih površinah.

• Ne pokrivajte ohišje ali zgornjo stran 
hladilnika s čipko. To bo vplivalo na 
delovanje vašega hladilnika.

• Nad napravo pustite vsaj 150 mm 
prostora. Na vrh naprave ne polagajte 
ničesar.

• Na aparat ne postavljajte težkih 
predmetov.

• Pred uporabo temeljito očistite aparat 
(glejte Čiščenje in Vzdrževanje).

• Pred uporabo hladilnika obrišite vse dele 
z raztopino tople vode in žličko sode 
bikarbone. Nato sperite s čisto vodo in 
posušite. Po čiščenju vrnite vse dele v 
hladilnik.

1.3 Med uporabo

• Ne uporabljajte večdelnih vtičnic ali 
podaljška.

• Ne uporabljajte vtičev, katerih kabel je 
poškodovan, strgan ali obrabljen.

• Ne vlecite, zvijajte in ne poškodujte 
kabla.

• Ne uporabljajte potovalnega adapterja.
• Ta izdelek je namenjen za uporabo s 

strani odraslih, prosimo, ne pustite, da 
se otroci igrajo z napravo in se obešajo z 
rokami na vrata.

• Vtiča iz vtičnice nikoli ne vlecite z mokrimi 
rokami, da ne pride do električnega 
udara!

• Zaradi vaše varnost, prosimo, da ne 
postavljajte nobenih eksplozivnih in 
vnetljivih snovi v hladilnik. Pijače z visoko 
vsebnostjo alkohola postavite v hladilnem 
predelu naprave tesno zaprte z njihovimi 
pokrovi in v navpičnem položaju.

• Ne pokrivajte ohišje in/ali zgornjo stran 
hladilnika s čipko. To bo negativno 
vplivalo na delovanje hladilnika.

• Zavarujte dodatke v hladilniku, da bi 
preprečili njihovo poškodbo, medtem ko 
ga premikate.

1.4 Stari in nedelujoči hladilniki

• Če ima vaš stari hladilnik ključavnico, 
jo zlomite ali jo odstranite preden ga 
zavržete, saj se lahko otroci ujamejo 
vanj, kar lahko povzroči nesrečo.

•  Stari hladilniki in zamrzovalniki vsebujejo 
izolacijski material in hladilno sredstvo 
s CFCjem. Zato pazite, da ne škodujete 
okolju, ko se vaši stari hladilniki zavržejo.
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Izjava o skladnosti CE
Zagotavljamo, da so naši izdelki skladni z 
ustreznimi evropskimi direktivami, sklepi in 
predpisi ter zahtevami, ki so navedene v 
referenčnih standardih. 
Odlaganje stare naprave
Ta simbol na izdelku ali embalaži 
označuje, da z izdelkom ne 
smete ravnati kot z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki. 
Predati ga morate na ustrezno 
zbiralni mesto za recikliranje električne 
in elektronske opreme. S pravilnim 
odlaganjem tega izdelka boste pomagali 
preprečiti morebitne negativne posledice na 
okolje in zdravje ljudi, do česar lahko pride 
v primeru neustreznega odstranjevanja 
tega izdelka. Za bolj podrobne informacije 
o recikliranju tega izdelka se obrnite na 
lokalni mestni urad, službo za odlaganje 
gospodinjskih odpadkov ali trgovca, pri 
katerem ste izdelek kupili.
Opombe:
• Prosimo, skrbno preberite navodila za 

uporabo pred namestitvijo in uporabo 
vaše naprave. Naše podjetje ne 
odgovarja za nastalo škodo zaradi 
napačne uporabe.

• Sledite vsem navodilom na napravi in 
navodilom priročnika za uporabo, in 
ta priročnik hranite na varnem mestu, 
da rešite težave, ki se lahko pojavijo v 
prihodnosti.

• Ta naprava je proizvedena za uporabo 
v domovih in se lahko uporablja le v 
gospodinjskih okoljih in za določene 
namene. Ni primerna za poslovno ali 
skupno uporabo. Takšna nenamenska 
uporaba prekine jamstvo za napravo in 
naše podjetje ne odgovarja za možno 
škodo. 

• Ta naprava je proizvedena za uporabo 
v hišah in je primerna le za hlajenje/
shranjevanje hrane. Ni primerna za 
poslovno ali skupno uporabo in/ali za 
shranjevanje snovi, razen za hrano. Naše 
podjetje ne odgovarja za škodo, ki se v 
nasprotnem primeru lahko zgodi.

2 DELI NAPRAVE IN RAZDELKI
1

2

3

4

6

7

5

Ta predstavitev delov naprave je le 
informativne narave. Deli se lahko 

razlikujejo glede na model vaše naprave.
1) Gumb termostata
2) Police hladilnika
3) Pokrov predala svežine
4) Predal svežine
5) Polica za steklenice
6) Vratna police
7) Predal za jajca
Splošne opombe
Predal za svežo hrano (hladilnik): 
Najučinkovitejša uporaba energije je 
zagotovljena pri konfiguraciji s predali v 
spodnjem delu naprave in enakomerno 
razporejenimi policami. Položaj vratnih 
posod ne vpliva na porabo energije.
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2.1 Dimenzije
* 875 - 883 za kovinski zgornji pokrov

min 200 cm2

min 40 mm

560 - 570 mm

m
ax
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m

m
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m 560 mm 

(priporočeno) 

min. 550 mm
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m
m

545 mm
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3 UPORABA HLADILNIKA

3.1 Nastavitev Termostata

Termostat samodejno uravnava 
temperaturo v hladilniku. Z vrtenjem gumba 
od položaja 1 proti 5 se temperatura niža.

Gumb termostata

Pokrov svetilke

Nastavitev Termostata
• Za kratkotrajno shranjevanje hrane v 

hladilniku gumb termostata namestite na 
položaje med 1 in 3. 

• Za dolgotrajno shranjevanje hrane v 
hladilniku gumb termostata namestite na 
položaj med 3 in 4.

3.2 Opozorila o nastavitvah temperature

• Temperatura v hladilniku doseže 4 – 6 
°C.

• Temperaturo je treba prilagoditi glede 
na pogostost odpiranja vrat in količino 
hrane, ki jo hranite v hladilniku.

• Zaradi njegove učinkovitosti hladilnika 
ni priporočeno uporabljati v okoljih, ki so 
hladnejša od 10 °C.

• Vaš hladilnik mora delovati do 24 ur glede 
na temperaturo okolja brez prekinitev, po 
tem, ko ste ga vključili, da se popolnoma 
ohladi. V tem času ne odpirajte vrat 
hladilnika prepogosto in vanj ne polagajte 
preveč hrane.

• Med izpadom elektrike izklopite 
hladilnik in tako preprečite težave 
s kompresorjem. Ko se napajanje 
nadaljuje, počakajte 5-10 minut, preden 
ponovno vklopite napravo. Če z razlogom 
izklopite hladilnik, počakajte vsaj 5 minut, 
preden ga ponovno vklopite. Pazite, da 
ne poškodujete delov hladilnika.

• Vaš hladilnik je oblikovan za delovanje 
v intervalih temperature okolja, ki so 
navedeni v standardih glede na razred 

podnebja, ki je naveden na etiketi s 
podatki. Zaradi učinkovitosti hlajenja 
vašega hladilnika ni priporočeno 
uporabljati zunaj navedenih 
temperaturnih omejitev.

• Vaša naprava je zasnovana tako, da 
deluje v intervalih temperature okolja 
(SN = 10 °C - 32 °C), določenih v 
standardih, v skladu s klimatskim 
razredom, ki je naveden na informacijski 
nalepki. Zaradi učinkovitosti hlajenja 
hladilnika ni priporočeno uporabljati zunaj 
navedenih temperaturnih omejitev.

Klimatski razred in pomen
T (tropski): Hladilni aparat je namenjen 
za uporabo pri zunanjih temperaturah od 
16 °C do 43 °C.
ST (subtropski): Hladilni aparat je 
namenjen za uporabo pri zunanjih 
temperaturah od 16 °C do 38 °C.
N (zmerno): Hladilni aparat je namenjen 
za uporabo pri zunanjih temperaturah od 
16 °C do 32 °C.
SN (razširjeno zmerno): Hladilni aparat 
je namenjen za uporabo pri zunanjih 
temperaturah od 10 °C do 32 °C.
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4  RAZPOREJANJE HRANE V 
NAPRAVI

• Če želite zmanjšati vlažnost in 
posledično nabiranje ledu, v hladilnik 
nikoli ne postavljajte tekočih v nezaprtih 
posodah. Zmrzal se pogosto nabira na 
najhladnejših delih izparilnika in bo s 
časoma zahtevala pogostejše odtajanje.

• V hladilnik nikoli ne postavljajte tople 
hrane. Topla hrana se mora najprej 
ohladiti na sobno temperaturo, prav tako 
pa jo je treba urediti tako, da zagotovite 
zadostno kroženje zraka v predelu 
hladilnika.

• Nič se ne sme dotikati zadnje strani 
hladilnika, saj lahko povzroči nabiranje 
zmrzali, kamor se paketi potem prilepijo. 
Ne odpirajte hladilnika prepogosto.

• Uredite meso in očiščene ribe (zavite 
v pakete ali kose plastike), ki jih boste 
uporabili v 1-2 dneh, v spodnji del 
predela hladilnika (nad osveževalcem), 
saj je to najhladnejši predel in bo 
zagotovil najboljše pogoje shranjevanja.

• Sadje in zelenjavo lahko postavite v 
osvežilnik brez embalaže.

OPOMBA: Krompir, čebulo in česen 
raje ne hranite v hladilniku.

• V običajnih delovnih pogojih bo 
zadostovalo, če nastavite temperaturo 
vašega hladilnika na +4 °C.

• Temperatura predela hladilnika mora biti 
med 0 in 8 °C, sveža hrana pod 0 °C se 
zamrzne in zgnije, nastajanje bakterij se 
nad 8 °C poveča in pokvari hrano.

• Vroče hrane v hladilnik ne vstavljajte 
takoj, ampak počakajte, da se ohladi 
zunaj. Vroča hrana poviša temperaturo 
v hladilniku in povzroči nepotrebno 
pokvarjeno hrano.

• Meso, ribe ipd. shranjujte v hladilnem 
predalu, za zelenjavo priporočamo predal 
za zelenjavo (če je na voljo).

• Da ne bi prišlo do navzkrižne 
kontaminacije, ne shranjujte mesnih 
izdelkov skupaj s sadjem in zelenjavo.

• Hrano v hladilnik vstavljajte v zaprtih 
posodah ali pokrito, da preprečite 
razširjanje vlage in vonjav.

Nekatera priporočila za razporejanje in 
shranjevanje hrane v predel hlajenja so 
navedena spodaj.

Hrana
Najdaljši 

dovoljeni čas 
hranjenja

Kam postaviti v
predel hladilnika

Zelenjava 
in sadje 1 teden Košara za zelenjavo 

Meso in 
ribe 2 - 3 dni

Zavito v plastično 
folijo ali vrečke ali v 
posodi za meso (na 
stekleni polici)

Sveži sir 3 - 4 dni Na posebno polico 
na vratih

Maslo in 
margarina 1 teden Na posebno polico 

na vratih

Ustekle-
ničeni 
izdelki,
mleko in 
jogurt

Do izteka 
roka, ki ga 
priporoča 

proizvajalec

Na posebno polico 
na vratih

Jajca 1 mesec V predal za jajca

Kuhana 
hrana 2 dni Vse police
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5 ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Pred čiščenjem in vzdrževalnimi deli 
napravo izključite iz vtičnice.
Naprave ne čistite tako, da po njej 
polivate vodo.
Ne uporabljajte grobih čistilnih 
sredstev. Po tem, ko ste jih oprali, jih 

sperite s čisto vodo in dobro osušite. Ko je 
čiščenje končano, vključite kabel (ne z 
mokrimi ali vlažnimi rokami!) nazaj v 
vtičnico. 
• Notranjosti hladilniškega predela 

občasno očistite s toplo vodo, v kateri je 
raztopljene nekaj sode bikarbone.

• Dodatke čistite posebej z vodo in blagim 
čistilom. Ne dajajte jih v pomivalni stroj. 

Prepričajte se, da je vaš 
hladilnik med čiščenjem 

izključen iz napajanja.

5.1 Odmrzovanje

• Predel hladilnika se odmrzuje samodejno 
med delovanjem. Voda, nastala med 
odmrzovanjem, se zbira v izparilnem 
pladnju in tam samodejno izhlapeva.

• Izparilni pladenj in odtočno luknjo za 
odmrznjeno vodo je treba občasno 
očistiti, z zamaškom, da se voda ne 
nabira v pladnju, namesto da bi stekla 
ven.

• Za očiščenje notranjosti izparilnega 
pladnja lahko skozi odtočno luknjo zlijete 
pol kozarca vode.

Zamenjava osvetlitve LED
Če ima vaš hladilnik z zamrzovalnikom 
osvetlitev LED, stopite v stik s, saj jo 

lahko zamenja le pooblaščeno osebje.
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6 PREVAŽANJE IN PREMIKANJE

• Originalno embalažo in peno je dobro 
shraniti za ponovni prevoz (opcijsko).

• Pritrdite vaš hladilnik z debelo embalažo, 
pasovi ali močnih vrvmi in sledite 
navodilom za prevoz v embalaži za 
ponovni prevoz.

• Odstranite premične dele (police, 
dodatke, posode za zelenjavo itd.) ali pa 
jih zavarujte v hladilniku pred udarci z 
uporabo trakov pri ponovnem premikanju 
in prevozu.

Vaš hladilnik nosite v pokončnem 
položaju.

7  PRED KLICANJEM 
POPRODAJNEGA SERVISERJA

Če vaš hladilnik ne deluje pravilno, je 
lahko vzrok le manjša težava. Preverite 
naslednje. 
Naprava ne deluje
Preverite, ali:
• Je vaš hladilnik priključen in vklopljen
• Varovalka je izgorela
• Je temperaturna nastavitev ustrezna?
• Vtičnica je pokvarjena. Če želite to 

preveriti, v isto vtičnico priključite drug 
delovni aparat.

Naprava slabo deluje;
Preverite, ali:
• Je temperaturna nastavitev ustrezna?
• Se vrata vašega hladilnika pogosto 

odpirajo ali so odprta dlje časa?
• je naprava preobremenjena
• so vrata pravilno zaprta;
• ali je vaš hladilnik prekomerno 

napolnjen?
• Med napravo in okoliškimi stenami je 

zadostna razdalja
• Je temperatura prostora med vrednostmi, 

določenimi v navodilih za uporabo?
Naprava je hrupna
Hladilni plin, ki kroži v hladilnem sistemu, 
lahko proizvaja rahel hrup (brbotanje), tudi 
ko kompresor ne deluje. Ne skrbite, to je 
popolnoma navadno. Če slišite drugačen 
zvok, preverite:
• je naprava poravnana;
• Se nič ne dotika zadnjega dela naprave;
• Predmeti v napravi vibrirajo.
Vaš hladilnik deluje hrupno
Med navadnim delovanjem naprave lahko 
zaslišite naslednje hrupe.

Zvok prasketanja (pokanje ledu):
• To se sliši med postopkom 

samodejnega odtajanja.
• Ko se naprava ohladi ali segreje 

(zaradi širitve materiala naprave).
Pojavi se razpokan zvok: Ko termostat 
vklopi / izklopi kompresor. 
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Hrup motorja: Ta hrup pomeni, da 
kompresor navadno deluje. Ko se 
kompresor prvič zažene, lahko kratek 
čas deluje glasneje. 
Zvok žuborenja in brbotanja: Ko 
hladilna tekočina teče skozi cevi 
sistema.
Pojavi se pretočni hrup: Zaradi vode, 
ki teče v posodo za izhlapevanje. Med 
odmrzovanjem je ta hrup navaden.

V spodnjem delu hladilnika je voda 
Preverite, ali:
je odtočna cev za vodo zamašena (za 
odtočno luknjo uporabite odtočni čep za 
odmrzovanje).
Znotraj hladilnika se nabira vlaga
Preverite, ali:
• Vsa hrana je pakirana pravilno. Posode 

morajo biti suhe, preden jih postavite v 
hladilnik.

• Vrata hladilnika se pogosto odpirajo. 
Ko se odprejo vrata, vlažnost v zraku 
prostora vstopi v hladilnik. Vlažnost 
se hitreje poveča, če se vrata pogosto 
odpirajo, še posebej, če je vlažnost v 
prostoru visoka.

• Kopičenje vodnih kapljic na zadnji 
steni. To je navadno po samodejnem 
odmrzovanju (v statičnih modelih).

Vrata se ne odpirajo ali zapirajo pravilno
Preverite, ali:
• Obstaja hrana ali embalaža, ki 

preprečujeta, da bi se vrata zaprla
• Vrata, police in predali so pravilno 

nameščeni
• Tesnila na vratih so pokvarjena ali 

raztrgana
• Vaš hladilnik je raven.
Priporočila
• Če je aparat izklopljen ali izključen iz 

električnega omrežja, počakajte vsaj 
5 minut, preden vključite aparat ali ga 
znova zaženite, da preprečite poškodbe 
kompresorja.

• Hladilna enota vašega hladilnika je 
nameščena na zadnji strani naprave. 
Zato se lahko na zadnji površini vašega 

hladilnika pojavijo kapljice vode ali led, 
zaradi delovanja kompresorja v določenih 
intervalih. To je navadno, ni treba izvesti 
odmrzovanja, če ni preveč ledu.

• Če hladilnika ne nameravate uporabljati 
dlje časa (na primer med poletnimi 
počitnicami), napravo izključite iz 
električnega omrežja, odmrznite in 
očistite hladilnik in pustite vrata odprta, 
da preprečite nastanek plesni in vonja.

• Če ste upoštevali vsa zgornja navodila 
in težava ni odpravljena, se obrnite na 
najbližji pooblaščeni servis.

• Nakupljeni aparat je zasnovan samo 
za domačo uporabo. Ni primerna za 
poslovno ali skupno uporabo. Če 
potrošnik napravo uporablja na način, 
ki tega ne izpolnjuje, poudarjamo, da 
proizvajalec in prodajalec v garancijskem 
roku ne bosta odgovorna za kakršna koli 
popravila in okvare.
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7.1 Nasveti za varčevanje z energijo

1.  Namestite napravo v hladno, dobro 
prezračevano sobo, vendar ne pod 
neposredno sončno svetlobo in ne v 
bližino virov toplote (radiator, štedilnik 
itd.). V nasprotnem primeru uporabite 
izolirno ploščo. 

2.  Dovolite, da se obdelana hrana in pijača 
ohladi zunaj naprave.  

3.  Če dajete noter pijače in tekočine, jih 
zaprite. V nasprotnem primeru se v 
napravi poveča vlaga. Zato se delovni 
čas ohlajevanja podaljša. Pokritost pijač 
in tekočin pomaga preprečiti vonjave in 
spremembe okusov.

4.  Ko vnašate hrano in pijačo, odprite vrata 
za najkrajši možni čas. 

5.  Vse pokrove za različne temperaturne 
predele naprave imejte zaprta 
(osveževalnik, hladilni predel itd.). 

6.  Tesnilo vrat mora biti čisto in prožnost. 
Če je tesnilo obrabljeno, ga zamenjajte.

8 TEHNIČNI PODATKI

Tehnični podatki se nahajajo na tipski 
ploščici na notranji strani naprave in na 
energijski nalepki.
QR koda na energijski nalepki, ki je 
priložena napravi, vsebuje spletno 
povezavo do informacij, povezanih z 
delovanjem naprave v podatkovni bazi EU 
EPREL.
Hranite energijsko nalepko za referenco 
skupaj z uporabniškim priročnikom in 
vsemi drugimi dokumenti, ki so priloženi tej 
napravi.
Enake podatke je mogoče najti tudi 
v EPREL s povezavo na spletno 
stranhttps://eprel.ec.europa.eu ter ime 
modela in številko izdelka, ki ga najdete na 
tipski ploščici naprave.
Za podrobne informacije o 
energijski nalepki glejte povezavo 
www.theenergylabel.eu.
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9  INFORMACIJE ZA PRESKUSNE 
INSTITUTE

Namestitev in priprava naprave za vsako 
EcoDesign preverjanje mora biti v skladu z 
EN 62552. Zahteve za prezračevanje, mere 
vdolbine in najmanjši odmiki zadaj morajo 
biti, kot so navedene v tem Uporabniškem 
priročniku v RAZDELEK 2. Za vse dodatne 
informacije, vključno z načrti za nakladanje, 
se obrnite na proizvajalca.

10  SKRB ZA STRANKE IN 
STORITVE

Uporabljajte samo originalne nadomestne 
dele.
Ko se obrnete na naš pooblaščeni 
servisni center, preverite, ali imate na 
voljo naslednje podatke: Model, Serijsko 
Številko.
Informacije najdete na tipski tablici.

Obiščite našo spletno stran, če:
https://support.vestel-germany.de/hc/de
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